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JACQUES VAN KEYMEULEN

In het teken van variatie

Jacques Van Keymeulen werd op 29 oktober 1952 geboren in Gent. Dat laatste,
“in Gent”, is al meteen een van de stokpaardjes van Jacques. Hij heeft er immers
een carrièrelang studenten en collega’s op moeten wijzen dat de geboorteplaats van
iemand niet per se iets zegt over zijn of haar dialect. Zo ook bij Jacques, die dus
weliswaar niet geboren maar wel getogen is in Wichelen, een pittoresk Oost-
Vlaams dorp gelegen aan een bocht van de Schelde, in het centrum van de taalkun-
dig interessante driehoek Gent-Aalst-Dendermonde. Als knaap werd Jacques op
internaat gestuurd naar het katholieke Ascanusinstituut in Asse, waar hij in de
humaniora zes jaar lang Grieks-Latijn studeerde, volgens hem nog altijd de enige
‘ware’ studie voor al wie een talenopleiding aan de universiteit beoogt (tweede
stokpaardje).

In 1971 werd Jacques ‘losgelaten’ en trok hij naar de Rijksuniversiteit Gent om
er te studeren voor licentiaat in de Germaanse filologie (Nederlands-Engels), maar
ook – dixit Jacques – om er zijn eerste pint te drinken en kennis te maken met stu-
denten van het andere geslacht. Hij studeerde in 1975 af, met een verhandeling
over “Enkele syntaktische kenmerken van het Wichelse dialekt”. Volgens deze
bron is het kenmerkend voor de Wichelaar dat hij zich distantieert van het dialect
van de omringende dorpen, zoals Schellebelle, Lede, Berlare en natuurlijk Utbèèrn,
aan de overkant van de Schelde. Zijn belangstelling voor dialect moet Jacques tij-
dens zijn studie van zijn leermeesters Valère Vanacker en Willem Pée hebben mee-
gekregen. In de vijf jaar na zijn afstuderen volbracht Jacques zijn burgerdienst bij
het Seminarie voor Nederlandse taalkunde en Vlaamse dialectologie van de Universi-
teit Gent, en had hij een paar korte aanstellingen als leraar Nederlands en Engels in
het Gentse (hoger) onderwijs.

Op 1 mei 1980 start zijn eerste echte aanstelling bij de Gentse universiteit, en
meteen ook bij het project waar hij in de loop van zijn lange academische carrière
het nauwst bij betrokken zou blijven. Hij werd toen immers aangesteld als weten-
schappelijk medewerker bij het project Woordenboek van de Vlaamse dialecten
(WVD). Jacques werd daarna voor zeven jaar assistent bij de Vakgroep Nederlandse
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taalkunde, en na een kort verblijf als assistent bij de Provinciale Hogeschool voor
Vertalers en Tolken in Gent, keerde hij eind 1992 terug bij het Woordenboek van de
Vlaamse dialecten, deze keer als doctor-wetenschappelijk medewerker. Hij was
immers eerder dat jaar gedoctoreerd in de Letteren en Wijsbegeerte, met een proef-
schrift over “De algemene woordenschat in de grote dialectwoordenboeken
(WBD, WLD, WVD). Een methodologische reflectie”. Jacques bleef in die jaren
vrijwel ononderbroken bij het Woordenboek (van 1992 tot 2004), met een korte
tussenstop in de Koninklijke Bibliotheek van België, als ‘Assistent Educatieve
Dienst’ in 2004.

Op 1 oktober 2004 treedt hij in de voetsporen van Johan Taeldeman en wordt
hij benoemd als docent Nederlandse taalkunde aan de Universiteit Gent. Dat
“benoemd” is niet zonder betekenis, want het betreft nog een ander stokpaardje
van Jacques: dat je toen tenminste nog na selectie meteen het volle vertrouwen
genoot van je instelling, en je niet eerst nog eens, zoals vandaag het geval is, in een
statuut van docent tenure track met je output over vijf jaar moet bewijzen dat je de
investering van de universiteit wel waard bent... De opdracht van Jacques als
docent lag voor de hand. Hij had een brede interesse voor en ruime ervaring met de
Nederlandse dialectologie. Daarvoor had hij zich onvermijdelijk (“fataal”, om een
woord van Johan Taeldeman te gebruiken) maar ook graag gespecialiseerd in de
historische fonologie en morfologie van het Nederlands. Bovendien had hij tijdens
zijn assistentenjaren geschiedenis gestudeerd, een studie die in 1987 afgerond werd
met een scriptie over “Dialectgeografie en Geschiedenis”. Jacques was dus dé man
om alle vakken te doceren die met de geografische en historische variatie in het
Nederlands te maken hadden. Aanvankelijk deelde hij dat domein nog met zijn
collega Magda Devos, maar na haar emeritaat in 2010 nam hij het roer helemaal
over.

En dat was geen geringe opdracht. Het ging om vakken in de Bachelor en Mas-
ter Nederlands en de Ma-na-Ma Linguïstiek, over de interne en externe geschiede-
nis van het Nederlands, het Afrikaans, de dialectologie, de variatie- en sociolinguïs-
tiek in bredere zin, en de studie van historische teksten. Gelukkig bestond en
bestaat er een traditie in de afdeling om voor dit soort vakken ook een beroep te
doen op de expertise van collega’s van binnen en buiten de eigen afdeling, zodat er
in de meeste gevallen van teamwerk mag worden gesproken. Dat was ook nodig,
want als docent, en vanaf 2010 als hoofddocent, had Jacques daarnaast zijn handen
vol met o.a. de leiding van het Woordenboek van de Vlaamse Dialecten, met
bestuursfuncties in diverse taalkundige verenigingen en in redacties van taalkun-
dige tijdschriften, met engagementen in de Faculteitsraad en de Opleidingscom-
missie en als ombudspersoon voor de opleiding Taal- en letterkunde: twee talen. En
Jacques beperkte zijn engagement lang niet tot zijn dagelijkse academische milieu,
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getuige zijn jarenlange inspanningen voor Amnesty International. Als voorzitter
van AI Regio Gent heeft hij zich samen met vele vrienden en collega’s van binnen en
buiten de universiteit ingezet voor de bescherming van wie anders denkt of handelt
dan toevallig in land X voorgeschreven is.

Het project waaraan de naam van Jacques Van Keymeulen, samen met die van
zijn voorgangers, voor altijd gelinkt zal worden, is het Woordenboek van de Vlaamse
Dialecten, het grootschalige lexicografische project dat in 1972 door professor Pée
opgestart werd naar het voorbeeld van het Woordenboek van de Brabantse Dialec-
ten en het Woordenboek van de Limburgse Dialecten, en dat als doel heeft de traditi-
onele dialectwoordenschat van West-, Oost-, Frans- en Zeeuws-Vlaanderen te ver-
zamelen, te bewaren en te publiceren. Hij werkte er eerst als redactielid, later werd
hij co-promotor en na het emeritaat van Magda Devos in 2008 kreeg hij de volle
verantwoordelijkheid van het project op zich. Het is voor Jacques en voor zijn
voorgangers een voortdurende, uitputtende – en met momenten frustrerende –
strijd geweest om voldoende financiële middelen bij elkaar te krijgen om continuï-
teit op de WVD-redactie te verzekeren, met wisselend succes. Periodes van hoog-
conjunctuur met wel vijf voltijdse redacteuren aan het werk, werden gevolgd door
periodes van laagconjunctuur, waarin met moeite één ‘volledig’ personeelslid in
dienst was. Dat het project uiteindelijk zo lang heeft kunnen bestaan, is vooral te
danken aan de subsidies van het FWO en de provincies Oost-Vlaanderen, West-
Vlaanderen en Zeeland.

Eind 2012 zag het ernaar uit dat alle subsidiëring voor het Woordenboek zou uit-
doven en dat het dus vroegtijdig stopgezet zou moeten worden. Maar onder het
motto ‘strijdend ten onder’ lanceerde het WVD onder impuls van Jacques, samen
met Variaties vzw een petitie om een instituut voor dialecten op te richten in
Vlaanderen, die uiteindelijk door niet minder dan 10.000 mensen werd getekend.
Zo bleef het ‘zinkende schip’ toch nog drijvende: het Departement Economie,
Wetenschap en Innovatie (EWI) en de Nederlandse Taalunie brachten 800.000
euro samen om het Woordenboek ‘af te werken’. Die afwerking bestond erin dat
alle gegevens in digitale vorm beschikbaar zouden komen. Om die taak te kunnen
bolwerken en de gestelde deadlines te kunnen halen, werden vrijwilligers aange-
trokken, die nu nog steeds met veel inzet en plezier op de Blandijn vertoeven, niet
het minst omdat Jacques het niet kan laten om hen mee te tronen naar allerlei his-
torisch interessante plaatsen in Gent, zoals het Pand of de 18e-eeuwse ‘rococo-
parel’ Hotel Falligan op de Kouter.

Sinds eind 2016 zijn de gegevens van het Woordenboek van de Vlaamse Dialecten
online beschikbaar op e-wvd.be, maar de officiële lancering van de website komt er
op 14 september 2018, de dag waarop het afscheid van Jacques Van Keymeulen aan
de Universiteit Gent wordt gevierd. Ondertussen is het Woordenboek dankzij een
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Herculesfinanciering ook geïntegreerd in een grootschaliger project, Dictionary of
the Southern Dutch Dialects, dat als doel heeft om de drie regionale woordenboe-
ken (WVD, WBD, WLD) aan elkaar te koppelen in één grote digitale databank.
Zo wordt er bijna een halve eeuw na het opstarten van het project een aanzet gege-
ven tot Jacques’ droom (geïnspireerd door Antoon Weijnen) om een interactieve
en interdisciplinaire Atlas van de zuidelijk-Nederlandse Dialecten te verwezenlij-
ken. Ten slotte heeft hij zelf ook de nodige contacten gelegd om ervoor te zorgen
dat al die woordenboekverzamelingen na zijn pensionering niet opgeslokt worden
door een digitaal zwart gat, zoals hij lange tijd vreesde (nog een stokpaardje), maar
duurzaam beheerd zullen worden door het Instituut voor Nederlandse Taal in Lei-
den.

Jacques was niet alleen een van de drijvende krachten achter het Woordenboek
van de Vlaamse Dialecten, maar heeft zich ook ingezet om andere moeilijk toegan-
kelijke, maar waardevolle dialectologische collecties van de UGent te bewaren voor
het nageslacht en digitaal te ontsluiten, zoals Stemmen uit het verleden en de Reeks
Nederlandse Dialectatlassen. Bovendien heeft hij ervoor gezorgd dat al die elektro-
nische bestanden (inclusief de databanken van WVD, WBD en WLD) samenge-
bracht zijn op een gebruiksvriendelijk en intussen bekroond platform over dialect
en taalvariatie (www.dialectloket.be). Ten slotte heeft hij ook de Woordenbank
van de Nederlandse Dialecten gelanceerd, een website waarop alle Zuid-Neder-
landse dialectwoordenboeken geschreven door amateurs, samengebracht zijn en
doorzocht kunnen worden. Heel wat van zijn initiatieven kenden navolging in het
noorden van ons taalgebied.

Vanaf 2005 werd Jacques ook voorzitter van Variaties vzw. Koepelorganisatie
voor dialecten en oraal erfgoed in Vlaanderen. Deze vzw overkoepelt de Vlaamse
dialectverenigingen en coördineert de vrijwilligerswerking rond dialecten en oraal
erfgoed in Vlaanderen. Ze stimuleert en faciliteert ook wetenschappelijk onder-
zoek naar dialecten en taalvariatie in Vlaanderen. Al die initiatieven illustreren dat
Jacques er zich al heel vroeg van bewust was dat dialectologie op een wetenschappe-
lijk-populariserende manier naar het grote publiek kon worden gebracht. Getuige
daarvan is ook de handleiding die hij in 1995 schreef, over hoe je als amateurlexico-
graaf een deugdelijk dialectwoordenboek maakt. Soms trok hij zelfs ter plaatse om
lokale heemkundige verenigingen te begeleiden in hun pogingen om bijvoorbeeld
een spelling te ontwikkelen voor hun woordenboek. Dat leverde misschien niet
altijd het gewenste resultaat op, maar wel straffe verhalen voor aan de ‘koffietafel’
op de Blandijn, zoals dat over de woloarige neusuuërn.

De (vroegere) Vakgroep Nederlandse Taalkunde, en de huidige afdeling Neder-
lands binnen de Vakgroep Taalkunde is dus in de voorbije decennia mede dankzij
Jacques uitgegroeid tot hét kenniscentrum in Vlaanderen voor de studie van de
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dialecten in het algemeen en van de Vlaamse dialectlexicografie in het bijzonder,
met extensies uiteraard naar de studie van de bovenregionale variatie en de bijzon-
dere standaardiseringsgeschiedenis in Vlaanderen. Dat heeft een taalwetenschap-
pelijke kant, maar vooral ook een heel brede maatschappelijke kant: Jacques’ inzet
voor zowel de amateurdialectologie als voor de dialectologie als wetenschap tonen
aan dat hij altijd een begeesterd bemiddelaar is geweest tussen wetenschap en maat-
schappij. Daarbij heeft Jacques ook zijn hele carrière aansluiting gezocht bij en
samenwerking benadrukt met andere instituten, zowel in Vlaanderen als in Neder-
land.

Jacques Van Keymeulen heeft in zijn lange loopbaan bij Nederlandse Taalkunde
talrijke mensen opgevangen, geënthousiasmeerd en begeleid in hun onderzoek:
bachelor- en masterstudenten die onderzoek wilden doen naar het dialect van
plaats X, of naar de dialectwoordenschat voor domein Y (bv. voeding of woning),
tot jonge onderzoekers die een doctoraat voorbereidden. In 2007 doctoreerde
Kathy Rys bijvoorbeeld over secundaire dialectverwerving, in 2016 verdedigde
Ann-Sophie Ghyselen haar proefschrift over structuur en dynamiek van gesproken
taalrepertoria in Vlaanderen. Last but not least is in mei 2018 uiteindelijk ook nog
Chris Dewulf gedoctoreerd onder het promotorschap van Jacques, op een studie
naar het dialectvocalisme in het veertiende-eeuwse Middelnederlands… een docto-
raat ook waarin heel wat van zijn wetenschappelijke ‘dada’s’ samenkomen.

Uit dat laatste doctoraatsonderzoek blijkt ten overvloede dat de studie van de
dialectologie en van het historische Nederlands onverbrekelijk met elkaar ver-
vlochten zijn. Vóór de grote standaardiseringsbeweging in het Nederlandse taalge-
bied (en elders) bestond er natuurlijk alleen maar dialectisch of in het beste geval
bovenregionaal gekleurd Nederlands, en het is net door de studie van de oude tek-
sten in dat dialectisch gekleurde Nederlands én van wat er tot de twintigste eeuw is
overgebleven van die dialecten dat we ons een zo gedetailleerd beeld kunnen vor-
men van alle historische aspecten van het Nederlands: het lexicon, de uitspraak, de
morfofonologie en de syntaxis. Jacques heeft in zijn lange carrière dan ook telkens
opnieuw moeten uitleggen aan mensen die minder vertrouwd zijn met de materie
dat dialectologie niet te reduceren is tot het maken van woordenboeken, maar pre-
cies ook een uniek venster opent naar de vroegere en vroegste taalvormen in het
Nederlands. Hij heeft de voorbije jaren dan ook met onbegrip aangekeken tegen de
ontmanteling van zowel de dialectologie en de naamkunde, als de historische taal-
kunde van het Nederlands aan zowel Vlaamse als Nederlandse universiteiten. Mis-
schien is het dieptepunt wat dat betreft achter de rug. Dankzij de – door hem
geïnitieerde – grootschalige digitaliseringsprojecten komt een onvoorstelbare hoe-
veelheid aan oude Nederlandse teksten en dialectgegevens online beschikbaar, wat
het onderzoek naar zowel historische als geografische variatie in het Nederlandse
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taalgebied echt wel een nieuwe impuls lijkt te geven. Voeg daar een dosis van
recente inzichten uit de sociolinguïstiek aan toe, en er opent zich een waaier aan
onderzoeksmogelijkheden, onder andere in het kader van de historische socio-
linguïstiek.

Er waren wel meer dingen waarvan Jacques de teloorgang betreurde en waar hij
zelf probeerde om het tij te keren. Ten eerste de Koninklijke Zuid-Nederlandse
Maatschappij voor Taal- en letterkunde en Geschiedenis (KZM): toen de bijeen-
komsten van die interdisciplinaire vereniging op steeds minder belangstelling kon-
den rekenen, werd Jacques voorzitter van de sectie Taalkunde, daarna ondervoor-
zitter, en in 2010 algemeen voorzitter. Jacques vond dat wat zo lang goed was
gebleken – als forum voor beginnende onderzoekers en als ontmoetingsplaats voor
onderzoekers uit diverse disciplines – niet zomaar zonder slag of stoot mocht wor-
den opgegeven. In diezelfde geest wellicht werd hij in 2003 hoofdredacteur van het
toen tanende volksculturele tijdschrift Van mensen en Dingen, en werd hij in 2008
voorzitter van de Vlaamse afdeling van de Koninklijke Commissie voor Toponymie
en Dialectologie (KCTD) en in 2016 algemeen voorzitter.

Diezelfde attitude, meestal tegen de tijdstroom in, om vast te houden aan wat zo
lang deugdelijk was gebleken, uit vrees iets waardevols onherroepelijk verloren te
zien gaan, tekent Jacques ook in andere domeinen, groot en klein. Hij is niet voor
niets ook historicus geworden natuurlijk. Dankzij hem zijn diverse toestellen uit
het vroegere Fonetisch laboratorium van de Vakgroep Nederlandse taalkunde van
het containerpark en de sloop gered, en staan ze nu te pronken in het Museum voor
de Geschiedenis van de Wetenschappen van de Gentse universiteit. Ook in zijn per-
soonlijke levenssfeer zou hij er nog niet aan denken om zijn kleren of auto te ver-
vangen vóór ze hun gebruikswaarde ten volle hebben gerealiseerd. Het kan een
karaktertrek zijn, maar misschien ook wel een erfenis uit het alternatieve circuit in
de jaren zestig en zeventig van de vorige eeuw, toen een hele generatie er een punt
van maakte om niet te plooien voor de verlokkingen van het consumentisme.
Laten we het progressief conservatisme noemen, iets wat ook Jacques’ positie weer-
geeft in het debat over de toenemende verengelsing van de maatschappij en van het
academische milieu in het bijzonder. Hij heeft begrip voor de kansen die gecreëerd
worden voor studenten en academici als ook Engels een (ruime) plaats krijgt in
onderwijs en onderzoek, maar kijkt hoofdschuddend naar de vele gevallen waar
verengelsing alleen om prestigeredenen of commerciële redenen wordt ingezet, en
daar dan veeleer disfunctioneel dreigt te worden.

En dat brengt ons vanzelf bij een ander thema dat gevoelig ligt bij Jacques: uni-
versiteiten die hier en elders bedrijven zijn geworden, met een uitgesproken rende-
mentsdenken in termen van input en output. Als de Vlaamse overheid zoveel mil-
jarden investeert, verwacht diezelfde overheid, en bij overdracht de universitaire
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overheid, een bepaald ‘rendement’ in onderwijs en onderzoek, lees hogere slaagcij-
fers bij studenten en meer publicaties per ‘kop’ per jaar. Daar worden alle regle-
menten op afgestemd. Jacques heeft met lede ogen moeten aanzien hoe de flexibili-
sering van de studietrajecten, de versoepeling van de vereiste begincompetenties
voor een vak, en de vrijwel complete automatisering van de deliberaties hebben bij-
gedragen tot een stroomlijning van het productieproces van credits en diploma’s.

En er zijn systemen ingevoerd om het academisch personeel te evalueren op zijn
output, zijn productie. Wat niet geteld kon of mocht worden, bestond niet, en dat
heeft Jacques tot vandaag bijzonder zwaar opgenomen. Zeker in een discipline als
de Vlaamse dialectlexicografie, en in het kader van een project als het Woordenboek
van de Vlaamse dialecten, was en is het eerste doel niet de publicatie van gepeer-
reviewde artikelen in A1-tijdschriften, maar wel de aanleg van grote lexicografische
databases en het ontsluiten van dat waardevolle woordmateriaal in ‘papieren’ afle-
veringen. Die twee vormen van output vormen een onmisbare basis voor betrouw-
baar wetenschappelijk onderzoek, maar worden door de vigerende evaluatiecriteria
niet of onvoldoende erkend. Dergelijke evaluatie- en bevorderingsmechanismen
hebben naar het aanvoelen van Jacques de zo geroemde academische vrijheid zwaar
gehypothekeerd, en van collega’s concurrenten gemaakt. Dat het universitaire en
facultaire beleid ondertussen enigszins is bijgestuurd omdat ondertussen iedereen
heeft ingezien dat voortgaan op de ingeslagen weg bijzonder contraproductief aan
het worden was, zal geen troost meer zijn voor Jacques, want het is in zijn ogen
ongetwijfeld too little too late.

Universiteiten mogen dan al in sneltempo overschakelen op het Engels als voer-
taal, en als bedrijven gerund worden om zich sterker internationaal te profileren,
Jacques heeft altijd een andere, minstens even effectieve en duurzame vorm van
internationalisering bedreven. Hij heeft jarenlang colleges gegeven over het Neder-
lands – in het Engels – in het kader van de Low Countries Studies, een lesprogram-
ma om buitenlandse studenten en onderzoekers bij de UGent kennis te laten
maken met land, taal en cultuur van de Nederlanden. En hij was opvallend actief
als gastdocent, op uitnodiging van buitenlandse universiteiten, vooral in Polen en
Hongarije, maar ook in Zuid-Afrika. Jacques was trouwens ook een van de initia-
tiefnemers van het Gents Centrum voor het Afrikaans en de studie van Zuid-Afrika,
dat in 2014 werd opgericht, en dat een permanente stroom van kennis en contac-
ten genereert tussen Gentse en Zuid-Afrikaanse studenten, docenten en onderzoe-
kers.

Als we proberen om één aspect te noemen dat de meeste van Jacques’ interesses
en activiteiten verbindt, dan zou dat misschien wel ‘Waardering voor variatie’
mogen zijn. Waardering voor vormen van variatie die soms wel, soms niet in de
gunst staan van wie tijdelijk aan de macht is, de ‘interessante’ onderzoekslijnen uit-
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tekent, de academische profielen omschrijft, universitair beleid voert, evalueert,
kredieten verleent, enz. Het gaat om zijn waardering voor historische en geografi-
sche variatie binnen talen en taalvariëteiten, waardering voor de eigenheid van
onderzoeks- en publicatieculturen, voor anders denken dan toevallig in de mode is,
voor anders omgaan met mensen en dingen. Dat dat een duurzame manier is om in
het leven te staan, mag wel blijken uit de reacties van zovele mensen die iets hebben
willen schrijven voor dit huldeboek. We zijn ervan overtuigd dat de variatie in de
vele bijdragen perfect illustreert waar Jacques allemaal mee bezig is geweest, en
ongetwijfeld in de toekomst nog mee bezig zal willen zijn!

De redactie:
Timothy Colleman, Johan De Caluwe, 
Veronique De Tier, Anne-Sophie Ghyselen, 
Liesbet Triest, Roxane Vandenberghe & Ulrike Vogl
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